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IN CALUMNIATOREM PLATONIS LIB. IV. 2, 17—18. 473

procero, compacto robustoque est, ardna cervice, naribus leviter aduncis,
colore candido, nigris oculis, appetens honoris, sed modestac ac vere-
cundae et bonae veraeque existimationis studiosus, item agilis, promptus,
jussu tantum et verbo regi idoneus. Alter vero corpore intorto, fuso,
5 male composito, cervice rigida, brevi collo, naribus aduncis, surdus etiam
et vix flagello stimulisque obtemperans, contumeliosus, temerarius, insolens.
Cum igitur auriga venustatem et elegantiam’ obiecti aspexerit, toto animo fer-
vet et desiderio rei amatae allicitur. Fum>equus, qui aurigae obtemperare
consuevit, solito pudore, quin-in amatum desiliat, se sustinet. Alter vero
10non stimulis, non verberibus, non. habenis cohiberi potest, sed exsultans
vi fertur ¢t socium equuiaurigamque perturbat et rapit ad suas delicias
et venereae gratine gneminisse - cogit. Illi principio resistunt et moleste
ferunt, ut qui rem<pati coguotur iniquam et gravem, Demum cum nullus
cxitus rei malagin praeséntia pateat, cedunt et sequuntur, facturos sc
16 polliciti, quodeumque dqussum fuerit, Cumque ad ipsas delicias pervenerint
splendorenique earum senserint, confestim aurign memoria repetit venu-
statis naturam, ¢t rursus caste aspicit fixmnque pudico solo observat. Timet
ctiam et revocans gradum labitur supinus simuolque habenas retrorsum
trahit usque<adeo vehementer, ut uterque equus femoribus innixus resideat,
20 sed unusCultro, qui nullo modo aurigae resisteret, alter vero, flagitiosum
dico, admodum invitus. Cumque longius aliquanto discesserint, alter pro
verecundia atque stupore summeo sudore totum animum perfundit, alter
sedato ijam dolore, quem a freno lapsuque acceperat, vix recreatus male-
dictis per iram socium atque aurigam lacessit, quasi formidine et pusillani-
25 mitate loco cesserint, deseruerint ordinem et nequaquam promiissa  ser-
vaverint. Ac rursus ad idem repetendum invitos hortator eoque accedere
impellit. Recusant illi et, ut in aliud tempus differat, precantur, vix in prae-
sentia impetrant. Ubi vero iam tempus statutum advenerit, cuius illi haod
meminisse se simulant, hic rem ad illorum memoriam reducens, impellens,
80 hinniens, trahens tandem denuo cogit delicias petere. Cumque iam haud
longe absunt, procumbens caudam tendit, frenum mordet impudentissimeque
enixus omni conatu trahit. Auriga item eodem quo ante modo enititur
et, quasi de termino flectens, resupinus habenas longe vehementius trahit,
dentes equi flagitiosi reprimit, linguam et os cruore inficit, crura et femora
86 solatio addicta gravi dolore perturbat. Cumque hoc modo saepius tractatus
equus a contumelia flagitioque destiterit, obtemperat iam humilis atque
aurigae consilium sequitur et, ubi aliquam pueri liberalem formam aspexerit,
memor cruciatus propemodum metu interit.«
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IN CALUMNIATOREM PLATONIS LIB, IV, 2, 18=10, 475

Sic Plato sustinet pravum appetitum, sic libidinem cogrcet et eam,
quam adversarius concedi, probari, laudari scribit, exterminat. Potestne
quicquam iniquins dici aut a weritate magis alienum quam quod homo
iste contumeliae plenus fingit et virum honestissimum ac sapientissimum

5 criminatur?

Videte, viri optimi, quanta hominis“huius calumnia sit. Phaedrum
quidem legendum a vobis suadet, quasitin eo res foeda ac turpis a Platone
probetur. Et tamen, quid in Phaedro dicatur, iam intellexistis, diversum
plane, quam adversarius asseveret. <Quippe amor turpis eiicitur, vituperatur,

10 exterminatur, honestus vero .a¢ pius probatur, laudatur, extollitur. Verum
adversarius Platonem vituperat, -ab eiusque disputatione ita abhorret ac
refugit, quasi in graveolentia aut venefica animalia incidisset. Orationem
vero Lysiae prosequitur” laudibus et consilium eius probat, qui scelus,
quod Plato detestatur; apérte et suadet et consulit. Ac ne quis fortasse

15 existimet nos odio-dliquo ista fingere, ut adversarios ea fingit, quae nun-
quam Plato aut probavit aut sensit, dicta illius proferam et partem orationis
Lysiae interprétabor. T'otam enim convertere cum longum esset, tum minime
necessarinm, siquidem ex parva illius particula facile totius orationis sensus
percipi potest. Facit hic prosopopoeiam quandam risu dignam et Phaedrum

a9 introducit laudantem orationem, de qua loguor, his verbis: »Ibi orationem
Lysiae- perbrevem, quasi divinam mihique perutilem Socrati perlegi.«
Haec adversarius. Quid vero oratio probet, quam ipse perutilem et divinam
existimat, pudet certe dicere. Id enim suadet, ut Phaedrus et quicumgque
adolescentulus non propterea a praestando alicui turpi atque nefando

o5 obsequio temperet, quod illom sui amore ardentem non videat, a quo
desideratur, sed cuicumque sine discrimine obsequatur, modo sibi com-
modum sit, potiusque libidini illius obtemperet, a quo minime amatur,
quam eius desiderium expleat, quem sui amore flagrantem intellegit. Talis
est, viri optimi, oratio Lysiae, quam adversarins amat, laudat, in caelum
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IN CALUMNIATOREM PLATONIS LIB, 1V, 2, 19—21, 477

tollit nec perutilem solum, sed etiam divinam appellat, Lysias autem
ipse, etsi minus se Phaedri amore captum simulabat, non minus tamen
neque honestins amabat, quam ceteri scelerati amatores faciunt, quod a
Platone in eodem sermone significatur, »Erat, inquit, puer quidem forma
6 eleganti ac liberali, cuius amore capti plerique, ut sibi obsequeretur, ora-
bant. Sed inter eos unus aderat fallax, fraudulentus atque occultus, qui
cum nihilo minus quam ceteri amore (uert captus esset, ita tamen ado-
lescentulo suadebat, quasi ipsesminime dlagraret, Cumnque sibi obsequium
aliquando ab eo peteret, ed rationeCliortabatur, quod non amanti potius
10 quam amanti obsequendum .ae gratificandum foret.«

Hic est Lysias ille,- quem< fidversarius Platonis sibi amicum facit et Ao
divinam ac perutilesn habuisse apud Phaedrum adolescentulum orationem
dicit ac inreiurando-<afhrmat. Sed quid oratio ipsa Lysiac sibi velit, illius
etiam verbis attendendum®est, ut, quem ad modum Platonem iam loquentem

16 audistis, sic-etiyvm-ipsum Lysiam audiatis. Sed ignoscite mihi, obsecro.
Facit enim’ pervicacia atque importunitas adversarii, ut loqui de rebus
cogar, quae.sine pudore dici ab honesto homine nequeant. Unum igitur
ex argumentis, quibus in ea oratione utitur, tale est: »Sed si forte morem
publicum metuis, ne, cum id senserint homines, probro tibi dent obsequium,

20 quodomihi praestiteris, velim ita scias cos, qui capti sunt amore, ut ipsi
magunilicere res suas arrogantius solent, sic etiam cupere, ut ab aliis exi-
stimentur, itaque verbis se ambitiosius extollere et iactare res suas cum
ommnibus, quod bene feliciterque cvenerint. At eos, qui capti amore non
sunt, quoniam continere se possunt, caute agere et, quod tutius est, id

26 hominum existimationi anteponendum censere.« Quid ergo suadeat Lysias,
quid Phaedrum postulet, iam verbis ipsius omnes intellegunt. Nihil certe hac
suasione turpius, nihil flagitiosius, nihil detestabilius esse aut dici potest,
et tamen ab adversario probatur, laudatur, extollitur, Quantum inter hanc
sceleratam Lysiac orationem et sanctissimam illam Platonis intersit, iam

BO viri Latini videtis. Et tamen adversarius Platonem vituperat ac bonorum
morum subversorem vocat, Lysiam vero in caclum tollit et perutilem ac
divinum virum appellat.

Sed de his satis. Quam vere enim in Platonem vir iste invebatur, 21
quem etiam in rebus apertissimis novas machinari calumnias non pudet,

85 yestrum sit indicium. Venio ad alterum Platonis sermonem, quem de Cupidine
inscriptum adversarius dicit, hoc est Symposium Platonis, quod Latine Con-
vivium dicimus, in quo varie de amore a compluribus agitur, ut in cius-
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IN CALUMNIATOREM PLATONIS LIB. IV. 2, 21~a22, 479

modi rebus fieri solet. Phaedrus, Paunsanias, Eryximachus, Aristophanes,
Agathon, Socrates inter medias epulas loguuntur, et pro suo quisque ar-
bitrio amorem laudat. Incipit Phaedrus, sequitur Pausanias, mox Eryximachus,
tum Aristophanes, deinde Agathon, postremo Socrates. Ceteri igitur
b mistim de amore divino humanoque agunt et vel laudant utrumque vel alterum
laudant, alterum reprehendunt, pro suis:.quisque moribus sive studiis et
ingenio. Hinc nactus occasionem adversatius, quae vel a poéta vel ab
oratore vel ab aliquo adolescente -inter potum voluptatemque convivii
dicuntur, transfert in Platonem. - Aristophanes quippe poita comicus fuit
10 et ridiculorum ac turpium werborum vel auctor vel simulator officio suo
fungitur et, quod sibi decens sit; servat. Narrat fabulas et partim obscoena,
partim ridicula quaedanr admiscet. Hic est, qui conflari et coalescere simul
duos ardore amons exposuit, quos adversarius confusos et liquefactos in
unum interpretatur. - Beatam etiam vitam iis, qui amore ita devincti fuerint,
16 idem Aristophaires-faturam pollicetur. Atqui Phaedrus, admodum adolescens
amori vulgari et publico favens, honestum Achillis et Patrocli atque Alcestis
et Admeti mmnorem pervertit et in peiorem accipit partem atque ita demum
landat, cum - minime laudandus sit nec ad Homerum quidem aut aliquem
nobilem> auctorem referri possit. Nemo enim, cui fides adhibenda sit,
o0 amorem’ Achillis cum Patroclo turpem fuisse ait, sed honestum fuisse
cum <céteri, tum maxime Homerus fatetur, qui primus Achillem et Pa-
troclum singulari mutuaque benevolentia devinctos fuisse commemorat.
Haec igitur, quae ab Aristophane et Phaedro seu quovis alio turpiter s=
quasi per iocum dicta sunt, obiurgator noster Platoni ascribit et quasi
ap sententiam ac decretum eius reprebendit, perinde ac si ignoraret hanc
esse dialogi formam, ut, quae reprobare vult auctor, ea prius probari ab
aliquibus faciat talesque adhibeat collocutores, qui, quod eos deceat, servent
et pro ratione suae quisque personae et loci et temporis loquantur, Quod
Plato more suo diligentissime servavit. Nam cum ceteri foedom atque
o inhonestum amorem probassent, Socrates pluribus eum wverbis insectatus
est, honestumque et sanctum amorem digne commendavit. Quod omnibus
fere dialogis suis facere Plato consunevit. Aut enim Socratem introducit,
qui ex opinione sua loquatur, aut aliquem alium doctrina et auctoritate
praestantem. Quinque autem sunt personae illae, quibus tribuere Plato
a6 suam sententiam solet: Socrates, Timaecus, Parmenides, hospes Atheniensis
et hospes Velinus, Ceteri omnes, qui apud eum disputant, suis opinionibus
agunt et ab aliguo corum, quos supra memoravi, vel probantur vel
arguuntur, Quae cum ita sint, quid ad tantam judicii iniquitatem
possit accedere, quando ca, quae Plato reprehendit, damnat, refellit, ad-
0 versarius Platoni, quasi ab eo dicta sint, obiicit et foedissime calum-~
niatur philosophum, qui virtutis cultum ornatumque et servavit ipse semper
et ceteris, ut servarent, consuluit ac cum summa commendatione praedicavity
Iam Aristoteli quoque obiicere idem adversarins posset, cum et ipse aliorum
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IN CALUMNIATOREM PLATONIS LIB. V. 2, 22—24, 481

opiniones sibi proponat, quas arguat atque confutet. Cur enim magis Platoni

haec obiici debeant, quam Aristoteli, cum non minus ab Aristotele, quam

a Platone scribantur, quae corrigi reprehendique possint? Sed ut insanus

esset, qui propterea detraheret Aristoteli, sic amens planeque rationis expers
6 iudicandus est, qui ista iudicet obiicienda esse. Platoni.

Ergo ubi ceteri convivae, quem ad -modum diximus, orationem de z2s
laudibus amoris babuerunt, ad extremum®Socrates, ut qui gravissimam,
honestissimam sanctissimamque Platonis- sententiam  declaraturus erat ac
ceteros correcturus et, queminam amorem colere laudareque deberent, eos

10 docturnos, quo pacto de myore’quasinumine quodam divino afflatus loquatur,
animadvertite. Spernit lhi¢’ quidém omnem humanum amorem et Jabem
naturae contagionemgue emnem mortalis géneris exterminat. Caelestem
dumtaxat ac divinam petit-rationem amoris, illam probat, illum laudat,
illum omnibus hominibus amorem commendat, Ab co autem orditur, ut,

16 quid sit ipse amor, ostendat. Quod in omuibus rebus principium esse ap-
tissimum  dixit,, 4oy’ in hoc libro, tum in Phaedro. »Qmnibus, inquit,
in rebus, adolescentule, unum illod initium servandum est iis, qui recte
consilinm -ecapiunt, ut intellegatur, quid sit, de quo consultetur. Alioquin
aberrent, prorsus necesse est.« Primum igitur, quis aut qualis amor sit, ex-

20 ponit,) quem cum ceteri egregin quadam statura, forma et sapientia esse
dicerent deumque laudando demonstrare conarentur, ipse interrogando,
ut mos disputantium est, eo deducit, ut desiderio earum rerum, quas ex-
petit, amorem teneri, ob idque inopem atque egentem earundem rerum esse
declaret, Neminem enim, quae possidet, sed ea, quibus caret, desiderare.

a5 »Quodsi amor, inquit, virium, pulchritudinis, prudentiae, sapientiae, rerum
prorsus bonarum honestarumque desiderio tenetur, constat eum ideirco desi-
derare, quia caret.« Et subinde non validum, non pulchrum, non sapicentem,
non aliquid ex iis, quae desiderat, esse, quamquam ne contrarium quidem, sed
medium inter haec esse ait, solitum ad res bonas ac laude dignas obrepere,

80 sollicitum etiam, vigilantem, audacem, versutum, callidum foro uti, ad colen-
dum observandumque idoneum, machinantem aliquid semper, sollertem, inge-
niosum, prudentiae cupidum, omni vita philosophandi studio incumbentem.
Sapientem quidem non esse, sed sapientiae studiosum, ideoque non deum.
Nullum enim deum philosophari aut effici cupere sapientem. Etenim cum

85 dii omnes sapientissimi sint, et sapientia universas res forma pulchritu-
dineque cxcedat, cuius incredibili cupiditate amor ipse semper incensus
est, profecto expeti ab amore pulchritudinem desiderarique oportere,

Quae cum ita sint, eflici, ut amor plurimum howinibus ad beatitudinem g4

doneg M | 0 *Aptorotdhoug M | 21 &mhobovavoy seripsi anddTaroy BV M| US corr. ex
dreapettnrov | 81 Svree] Undd, B V om, obfE phv odt wdvavle, 420& péowg sodtov Eroven.

16 Plat. Conv. 195 a. | 18 Plat, Phaedr, 237 b. | 24 cf. Plat. Conv, 200 c—d.
24 cf. Plat, Conv, 203 d.
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